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Topniecokuti incmumym inosemuux mos JIBH3 «/onbacvkuii deporcasHuti nedazoeiunuil ynieepcumemny, m. I opaiexa

IMO3UTUBHA OUIHKA B PEYEHHSIX 3 JIOKAJIbBHUMA MAPKEPAMHU «CBOI'O» ITPOCTOPY
B AHITIIMCBKOMY TEKCTI BIBJIII: TEKCUKO-CEMATUYHUH, CAUHTAKCUYHUU
TA KOMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHUU ACIIEKTH

Y cmammi posensadaiomsca neKCuKo-cemManmuynuil, CUHMAKCUYHUI Ma KOMYHIKAMUSHO-NPASMAMUYHUL acneKmu
peuenb no3UmueHoI OYiHKU 3 TOKATbHUMU MAPKEPAMU «C8020» NPOCMOPY, Y 36 A3KY 3 YUM BANCTUSUM NOCMAE NOHAM-
ms «c8020/uyarco2o» npocmopy. /locniodxcenns eukoHano Ha mamepiani aunenilicoko2o mexcmy bionii Kopons fHxoba.

Knrouosi cnosa: «csiii/uysicutly npocmip, TOKAIbHUL OCUKCUC, NO3UMUBHA OYIHKA.

B cmamve paccmampusaiomes nekcuko-cemanmuyeckull, CUHMAKCUYecKUull U KOMMYHUKAMUBHO-NPALMAMUYECKULL
acnekmol NPeONONCEHUI NOTONCUMENLHOU OYEHKU € JIOKATbHLIMU MAPKEPAMU «C80€20» NPOCMPAHCMEA, 8 CBA3U C
uem 3HAYUMBIM BbLICIYNAEn NOHAMUE «CB0e20/4ydHco20» npocmpancmesa. Hcciedosanue 6binonneno Ha mamepuaie
anenutickozo mexcma bubnuu Kopoas Axoba.

Knrouesvie cnosa: «ceoé/uyscoe» npocmpancmeo, TOKAIbHIN OCUKCUC, NONOHCUMETbHAS OYEHKA.

The research sets out to investigate spatial deixis in the English Bible text. Special attention is given to «one’s
owny space manifested by the pronouns «thisy/»these» and the adverb «herey. We focus on lexico-semantic, syntactic
and communicative-pragmatic peculiarities of evaluative sentences with the spatial deictic markers outlining the
boundaries of «one’s owny space.

Key words: «one’s own/alien» space, spatial deixis, positive evaluation.

VY cTarTi OCHIKYIOTECS PSYSHHS 3 MapKepaMH JIOKAIBHOT0 JEHKCHCY Ha IIO3HAYCHHS «CBOT0» IIPOCTOPY, B IKUX
BHABIISIETHCS TMO3UTHBHA OIIHKA. Y (OKYCi HAIIOTO AOCHTIHKEHHS 3HAXOIATHCS JNCHKTHYHI MapKepH, AKi 3aiMaioTh
LEHTPAJIIbHE MICIETOJI0KEHHS y (PYHKIIIOHAIbHO-CEMaHTUYHOMY MOJI JIOKAJIBHOTO JIeHKCHCY, a caMe BKa3iBHI 3a-
WMEHHUKH this/these Ta IPUCTIBHUK MICLS fere, 110 BKa3yOTh Ha OJM3bKUI MPEIMET/IPEIMETH, TOOTO € JIOKaTbHU-
MH MapKepaMH «CBOT0» MPOCTOPY.

MeTor0 I0CIIPKeHHS € BUSBJICHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX, CHHTAKCHYHUX 1 KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTHYHUX OCO-
OMUBOCTEH MTO3UTUBHO OLIHHUX PeueHb 3 JIOKATLHUMH MapKepaMH «CBOro» MPOCTOPY B aHTITicbKOMY TeKcTi bibuii,
y 3B ;131<y 3 4YUM y6aqaeTLc;1 JOLITBHIM po3B S3aHHS TaKUX 3aBJIaHb: aHAJII3 KATEropii «CBOTO/4yKOroy, AeHKCUCY
Ta OLIHKY Ta JIOCIIHKEHHS IIO3UTHBHOT OIIIHKU B PEUEHHSIX 3 JIOKAJTbHUMHU MapKepPaMH «CBOT'0» MPOCTOPY B JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY Ta KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTHYHOMY acleKTax.

Jlelikcrc BUTIyMadyeThCs K KaTeropis, 3a JOIOMOT'0I0 SIKOT 3/IIICHIOETHCS BKa3iBKa Ha yYaCHHUKIB aKTy KOMYHi-
Karii, ii Micue Ta Jac. J{efiKkTu4Hi 3ac00M BU3HAYAOTh KOOPIMHATH KOMYHIKATUBHOTO KTy, Y POJIi IKUX BUCTYHAIOTh
MOBEIIb Ta CIyXad («s»/»MI», «TH»/»BW»), MicIle 3iiICHeHH KOMYHIKamii («TyT») Ta ii 9ac («3apas»), TaKoXK iMILTi-
LIUTHO 3A1HCHIOETHCA BKa3iBKa Ha 0co0y abo ocib, 1m0 He OepyTh yJacTi B aKTi KOMYHIKaMii («BiH», «BOHa»/»BOHNY),
MICIIe, SIKE HE € MiCIIeM KOMYHiKaIlii («Tam»), Ta Jac, [0 He € 4acoM 3IiHCHEeHHs KoMyHikarii («romai»). B.B. Bypna-
koBa [4], ['A. Ydimuena [7] Ta iH. BUIUISIOTH TP OCHOBHI THITH JISHKCUCY: TIEPCOHANBHUIA (0COO0BHI), JIOKAILHUH
(mpocTopoBuit) Ta TeMIopanbHui (4acoBuit). «CBii» MPOCTip, 110 aKTyasi3ye OJIM3BKICTb 10 MOBIIS, BEpOATi3y€eThCS
3a JJOMTOMOT 00 0COOOBHX 3aliMEHHHMKIB ITEPIIOi Ta IPyroi 0codu I, we, you ¥ BIIIIOBITHUX MPUCBIHHNX 3aiMEHHUKIB
TepIIoi Ta apyroi ocid, MpUCITiBHUKA Micls here, BKa3iBHUX 3aiMEHHHUKIB this/these 1 mpuciiBHHKA 9acy now. Ha
MIPOTHBATY «CBOEMYY», «UYXHI» TPOCTIp, KU MaHi(pecTye BiaICHICTh BiJl MOBIIA, BUPAKAETHCS 32 JOMOMOTOIO
0c000BUX 3aiMEHHHKIB TPEThOi 0cO0U he, she, they Ta BIANOBIIHUX MPUCBIHHUX 3aiMEHHUKIB TPETHOI 0COOH, MpHU-
CJIIBHUKA Miclisl there, BKa3iBHUX 3aiiMEHHUKIB that/those 1 puCcIiBHUKA Yacy then. Y (oKyci HAIIOi yBaru 3HaXo-
JUITHCSI JIOKAJTBHI JICHKTHYHI MapKepy Ha MO3HAYCHHS «CBOTO» MPOCTOPY, IO 3aiMarOTh LEHTPAIbHE MOJIO0KCHHS Y
(YHKIIIOHAJILHO-CEMaHTHYHOMY MOJI AeHKCHCY, a caMme here, this/these.

OrmiHKa po3TIIAAa€ThCS HAMH K MOBHA KaTeTopis, Ka BimoOpaskae CyCIiTBHO-OCOOHCTE YSBICHHS PO 100po i
3J10, TIPO I[IHHICTh, KOPUCHICTH 00’ EKTIB, IPEIMETIB 200 SBUII Ta Bi0Opakae MO3UTUBHE 00 HETATHUBHE CTABJICHHS
cy0’€KTa OLIIHKH /10 11 00’ €KTa. BiANOBIIHO 10 1IbOT0, TOJIOBHUMH €JIEMEHTAMHU OLIIHHOT CTPYKTYPH [TOCTAIOTh CY0 €KT
OIIiHKH, 11 00’exT 1 Xapaktep ([1; 3; 5]).

[IpoGnema oniHHOCTI NEHKTUYHUX MapKepiB CIIBBITHOCUTBCS 3 KATETOPIEI0 «CBOTO/9y>KOT0», JIIHIBICTHYHI 3aca-
I SIKOT TOCTIKYIOTECS TaKUMU JiiHTBicTamu, sik E. bersenict [2], A.b. IlerpkoBckuii [6] Ta iH. Ha qymKky 6araTthox
3 HUX, IPOTHUCTABIICHHS TBOX CBITIB — «CBOTOY» 1 «Ty>KOT0» — Ma€ MHOKHHHY 1HTEPIIPETAIlIO Ta PEeai3y€eThCs B OTO-
3UILIAX THITY «MH/BOHI», «S/TH», «ITO3UTHBHUN/HETATHBHANY, «OIM3BKUI/TANEKU», [0 3yMOBIIOE CTaBICHHS /10
«CBOT0» SIK HOPMAJILHOT'0, & «4y>KOT'0» SIK aHOMAJILHOT0. Y TakHii criocid came ASHKTHYHI MapKePH MOXKYTh CIIyTyBa-
TH 3HaKaMH «CBOT0» a00 «4yK0To» MpocTopy, HaOyBalO4YH MPH LLOMY ITO3UTHBHOI 200 HEraTUBHOI OLIIHKH.

Jexcuko-cemanmuyni ocodoauocmi peuens RO3UMUEHOT OYIHKU 3 TOKANbHUMU MAPKEPAMU (CE020» NPOCHO-
py. Y IOCHIIKYBaHOMY TEKCTi BUOKPEMITIOFOTBCS CEMAHTHYHI Pi3HOBH/IM NO3UTUBHOI OLIHKM B PEUCHHSIX 3 JIOKAIlb-
HUMH MapKepaMH «CBOTO» TIPOCTOPY /ere, this/these Ha IO3HaYCHHS OJIM3BKOCTI 10 MOBIIS 3 TAKIMHU OHOMACiOJIOT14-
HUMH O3HAKaMH, SIK: CIIPUATIUBICTD MICIlS, CIIIBBITHECEHICTh 3 MO3UTHUBHO OIIHHOIO TIOJTIEI0, TIOHITTSIM a00 CTAaHOM
CIIpaB Ta CIIBBIJHECEHICTD 3 MO3UTUBHO OILIIHHOI 0CO00I0, OIHAK YacTOTa 1X ()YHKIIIOHYBAHHS € PI3HOIO.

1. ITo3uTHBHA OLIIHKA B PEYEHHSIX 3 OHOMACIOJIOTIYHOIO 03HAKOIO CMiBBiAHECEHOCTI 3 MO3UTHBHO OLIHHOIO 0CO-
6010 € HalinmommpeHinoro (61%), mpu boMy Haifyacrime BepOaizarii myisirae CriBBiJHECEHICTh 3 TPETHOIO 0COO0T0
(72%), a cniBBinHeceHicTh 3 neproro (15%) ta npyroto (13%) ocobamu € KibKICHO MEHIII PEJIEBAaHTHOIO.
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Haii6inpi y)uBaHOIO TOCTAaE IMCHHUKOBA (opMa exciutikarii (52%) (Jexcuko-cemanTnyHa rpyna (gani — JICD)
«4aecHOT» (righteousness), JICI' «bora» — npunanexuocti 10 Beepuiaboro (God (Almighty), LORD), ii Haciny-
1oTh npukMeTHUKoBa (35%) (JICT «uecnor» (holy), JICT «Bennui» (great), JICI' O3UTHBHOTO «EMOLIIHHOTO CTaHy»
(happy)) ta npiecniBaa (13%) (JICT «ynomob6anus» (love), JICI' «cnacinus» (save)). Hanpuknan: But there was a
certain man, called Simon, which beforetime in the same city used sorcery, and bewitched the people of Samaria,
giving out that himself was some great one: to whom they all gave heed, from the least to the greatest, saying, This
man is the great power of God [Acts 008: 009-010]. Y peuenni This man is the great power of God nekTHIHNI
3aiMCHHHUK this CIiBBITHOCHUTHCS 3 TPETHOIO 0CO0O0I0, SIKa OIIHIOETHCS MO3UTUBHO 3a JOMOMOTor0 iMeHHUKIB JICT'
«Benuui» power (a person or organization that is strong or influential within a particular context [8]) Ta criBBinHe-
ceHocTi 3 borom — God (the sole Supreme Being, eternal, spiritual, and transcendent, who is the Creator and ruler of
all and is infinite in all attributes, the object of worship in monotheistic religions [8]), 10 3yMOBITIO€ HAOYTTS ICHK-
TUYHAM MapKEPOM «CBOTO» MPOCTOPY this TIO3UTHBHOI OI[iHKH.

2. Ilo3uTHBHA OLIIHKA B PEUCHHSAX 3 JIOKATLHUMH MapKepamu here, this/these 3 OHOMaciOJIOTI9HOIO O3HAKOIO CITiB-
Bi/IHECEHOCTI 3 MO3UTHBHO OL[IHHOIO MOJI€EI0, MOHATTAM 260 cTaHoM cnpaB (37%) XapakTepu3yeThCsl Maike ce-
PeIHBOIO YacTOTOI0 aKTyajizalii; OCHOBHOW (hopMmoro ekcrutikauii nocrae apiecniBaa (56%) (JICT »ymomobanHs»
(love), JICT" «cnacinus» (save)), a npukmernukoBa (29%) (JICT »uecuor» (holy), JICT «Bemuui» (great), JICT 3a-
rajbHOI OLIHKH «100pa» (good)) Ta imernukosa popmu (15%) (JICT «aecHo™ (righteousness)) € MEHII yKUBAHUMH.
Hanpuknan: For I will defend this city to save it for mine own sake, and for my servant David’s sake [Isaiah 037: 035].
[TosutuBHY omiHKY MicTa (this city) akTyai30BaHO 3a JIOTIOMOTOIO JIi€CIIOBa «3axXUCTy» defend (resist an attack made
on (someone or something), protect from harm or danger [8]): 00IIsIFOYN 3aXHUCTUTH MICTO, MOBEILb Y TAKUH CIIOCIO
BUSIBJISIE TIO3UTHBHE CTAaBJICHHS JI0 HHOTO Ta HOro MEUIKAHIIB, TOOTO J0 MPOCTOPY, IO BEpOai3y€eThCsi BKa3iBHUM
3aiMEHHHUKOM this 1 € 17151 HhOTO «CBOTM».

3. PedeHHs 3 OHOMACIOJIOTIYHOK O3HAKOK CHPHSTINBOCTI MicHs € KUTbKICHO HAiiMEHII pelieBaHTHUMH B J0-
cIIiKyBaHOMY TeKcTi (2%); BOHM MaroTh 32 OCHOBHY (opMy ekcrutikarii npukmerHukoBy (JICI™ 3aranpHOT OmiHKH
«mobpax» (good)).

BusiBiicHHs BiJICOTKOBOTO CITiBBIIHOIICHHS Pi3HOBHU/IIB OHOMACIOJIOTIYHOI O3HAKHA B PCUCHHSX 3 JIOKAJIbHUMH
MapKepaMH «CBOTO» IIPOCTOPY here, this/these Ha MO3HAYEHHS OJIM3BKOCTI JI0 MOBIISI 3yMOBIIIOE BUCHOBOK IIPO T€, 10
JUTS QIpECaHTa HAHBaXKJIMBIIIIOKO MTOCTAE CIIBBITHECEHICTh «CBOT0» MPOCTOPY 3 MO3UTUBHO OIIIHHOK 0c00010 (61%),
30KpeMa 3 TPeThor 0c000t0 (72%) Ta 3 MOUTHUBHO OIIHHOIO MOJI€I0, MOHATTAM abo cTaHoM crpas (37%), mo nae
IMiJICTaBU CTBEP/DKYBATH, IO BiH OIIHIOE «3apa3y MEPeBaKHO HETPSMO depe3 HOTo 3B SA30K 3 TIO3UTHBHO OIIHHUMHU
JTFOJbMU 200 TTOHATTSAMH.

Cunmaxcuuni ocodnueocmi peueny NO3UMUBHOT OUIHKU 3 TOKANbHUMU MAPKEPAMU «C68020» npocmopy. s
aKTyasi3anii HO3UTHBHOI OI[IHKH B PEYCHHSX 3 JOKAUILHIUMHU MapKepaMH «CBOTI'O» TIPOCTOPY here, this/these B aHTil-
CbKOMY TEKCTi bi0JIil BUKOPHCTOBYIOTBCS ABOCKIIA(HI PEUEHHSI, 110 BIIONBAIOTH PETPOCIIEKTUBHY, TIEPCIICKTHBHY 1
MTOTOYHY YacOBi CIIPSIMOBAHOCTI.

CkaHi peyeHHs] XapaKTEePU3yIOTHCSI BUCOKOIO 4acTOTOI0 (DyHKIioHYBaHHA (79%) y AOCIIKyBaHOMY TEKCTI;
MTO3UTHBHA OIiHKA MaHI()eCTYEThCS TAKUMH iX THTIAMH:

1. CkJIagHUMH pevYeHHSIMHU 3 Pi3HUMHU BHIaMH 3B’sI3KY (48%), 110 € Haly)KUBaHIIIUMH, Hanpukian: He
is thy praise, and he is thy God, that hath done for thee these great and terrible things, which thine eyes have
seen [Deuteronomy 010: 021]. /leWkTHuHMI MapKep «CBOTO» MPOCTOPY aKTyalli30BaHO BKa3iBHUM 3aiMEHHHUKOM
these, a O3UTHBHA OLIIHKA BepOaNi3yeThCsl B CKIAAHOMY PEYCHHI 3 PI3HUMH BHAAMH 3B’SI3KY Ta 3aCTOCOBYETHCS
BITHOCHO TIEBHUX Iii, ii MaHi(ecTaIis 30iiCHIOEThCS 3a TOTIOMOT 00 IPUKMETHHKIB great (impressive or grand [8])
Ta terrible (causing awe [8]) Ha TO3HaYCHHS BENHWYi Ta BceMOTyTHOCTI bora: y Takuii crioci0 these naGyBae cratycy
MO3UTHBHO OI[IHHOT'O IMOKAYKYMKA «CBOT0» IPOCTOPY. 3aCTOCOBYIOYH CKIIA/IHE PEUSHHS 3 1 IPSAHUMH O3HAYAIbHUMHU
that hath done for thee these great and terrible things, which thine eyes have seen, MOBEllb HaJIa€ TIOSICHCHHS CBOIM
JiSIM, TII0 YMOJKIJTMBITOE TX KOHKPETH3AIII0 Ta OIIHKY.

2. CkaagHomiapsisHuMu pedeHusiMu (36%), 3a TOTIOMOTOIO SIKMIX MOBEIIb YBa)Ka€ 3a IMOTPIOHE HAATH BCI IT0-
JpOOUIIi TO3UTHUBHOI OLIIHKHM, HATOJIOCUTH Ha 11 TiZICTaBi Ta MOSCHUTH IPUINHY. 3-IOMIK HUX MalKe CepeTHBOIO Jac-
TOTOIO aKTyasi3amii XapaKTepU3yrOTbCsl PEUEHHS 3 MiAPSTHIMHU 03Ha4anbHUMHU (38%), @ HU3BKOIO — 3 MIAPSAHUMHA
npuannu (30%), ymou (17%), metu (6%), nonatka (5%) ta yacy (4%).

3. CKIIaqHOCYPSITHUMH PevYeHHsIMH, 1110 eKCILTIKYIOTh HO3UTHBHY OLIHKY B 16% BHNaIKIiB, IPU LILOMY, SIK ITpa-
BUJIO, IPyTa YaCTHHA MA€ XapakTep A0JaTKOBOTO ITiTBEP/HKEHHS ITO3UTHBHOI OI[IHKH 3 METOIO OLIBII JA1€BOTO BILIH-
By Ha cllyXauya.

Hwusbka gacToTa akTyanizalii Mo3uTHBHOI OLIIHKK criocTepiraeThest npH i MaHidecranii B mpocTux pedeHHsx (21%).

[To3uTHBHA OIIHKA B PEYCHHSIX 3 ACHKTUIHUMH MapKepaMH «CBOTO» MPOCTOPY B aHTIiicbKOoMy TekcTi biomii
Npe/iCTaBiieHa B OLIBIIOCTI BUIIAJIKIB PO3IIOBITHUME pedeHHIMH (73%), siki HACIIYIOTh KiJIbKICHO MEHII PEJIeBaHTHI
crionykaiibHi (18%) Ta nuranbHi pedenus (9%), nanpuknan: If ye know these things, happy are ye if ye do them [John
013: 017]. ITo3uTHBHY OIIIHKY «CBOT'0» MPOCTOPY (EHKTUUHUI MapKep these) akTyani30BaHO B PO3MOBIIHOMY pe-
YEHHI HEMPsIMO 3a JIOTIOMOT'OI0 IPUKMETHHKA «[TO3UTUBHOTO eMOLIIHHOrO cTany» happy (feeling or showing pleasure
or contentment [8]), MOBEIlb y TaKU CIIOCIO MOBIIOMITSE TIPO T, IO, AKIIO aJpecaT 3Ha€ Ta BUKOHYE NeBHI il (these
things), TO BiH € IIACIMBHM, 1 I1e 3yMOBIIIO€ HAOYTTS BKa3iBHUM 3aiIMEHHUKOM fhese TIO3UTHBHOT OI[iHKH.

Masigecraliiis HO3UTHBHOI OLIHKH «CBOTO» IPOCTOPY B IOCHIPKYBAHOMY TEKCTI 3/1iIHCHIOETHCSI HU3KOIO CHHTAK-
CHUYHHMHX KOHCTPYKIIH, OJTHAK BiZI3HAYAEMO, 1110 BCI BOHH XapaKTEPU3YIOTHCS HU3bKOIO YaCTOTOO (DYHKIIOHYBaHHSI:

— JIECTIBHOIO KOHCTPYKIIi€w Blessed be, M0 BXXUBAETHCS HA MO3HAUCHHS OJIArOCIOBEHHS 3 METOK aKTyai3amii
MTO3UTHBHOTO CTAaBIICHHS aJpecaHTa 10 00’ exTa omiHKH (36%);
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— KOMIapaTHBHAMH KOHCTPYKIISIMH, III0 BUPAKAIOTh BUHITKOBICT 1 IepeBary 00’€KTa OILIHKH MOPIBHSIHO 3 iH-
v (33%);

— IMIIEPAaTUBHUMH KOHCTPYKIISIMH 3 MOJQJIbHUM AieciioBoM shall (shalt) (31%), mo BepOasizyroTh BUMOTH ab0
BKa31BKH, sIKi BAPTO BUKOHATH SIK aJpecaTy, TakK 1 iHIIUM 0co0aM.

AHai3 CHHTaKCHYHUX 0COOJIMBOCTEH pedeHb TO3UTHBHOI OLIHKH 3 JIOKAJIbHUMH MapKepaMH «CBOT0» MPOCTOPY
here, this/these B aHTIificbkoMy TekcTi biOumii 3acBimuye, Mo Haly>)KUBaHIIIUME TIOCTAIOTh CKIIaaHI peueHHs (79%),
30KpeMa CKJIa/IHi pedeHHs 3 pi3HUMU Buaamu 3B 513Ky (48%). Lle € HaouHMM BigOOpaskeHHAM Oa)XaHHs MOBIISI HAZJATH
BC1 OIpOOHIIi TTO3UTHBHOI OI[IHKH «CBOT'0» MPOCTOPY, KOHKPETU3YBaTH 11 00’ €KT Ta OOIPYHTYBATH ITPUUKHY.

Komynikamueno-npazmamuyuni 0codaueocmi eucioeieHb NO3UMUBHOI OUIHKU 3 JIOKAIbHUMU MAapKepamu
«ceozon npocmopy. Cepell KOMyHIKaTHBHO-IIparMaTU4HUX THITIB BUCIIOBJIEHB, Y SIKUX BepOali30BaHO MO3UTHBHY
OLIIHKY «CBOTO» IIPOCTOPY B aHINIIHCHKOMY TeKcTi bibiii, HaMn BHOKPEMITIOIOTHCS PEIPe3eHTAaTHBHI, KBECUTHBHI,
JTUPEKTUBHI, KOMICHBHI Ta €KCIIPECHUBHI.

1. Penpe3eHTaTUBHI MOBJIEHHEBI akTH (am — MA) XxapakTepu3yIOThCS CEPEIHBOI0 YaCTOTOIO (PYHKITIOHYBaHHS
(56%), y mbomy BHITa/IKy MOBEIIb nepeKOHaHHﬁ y ICTHHHOCTI CBOT'O CYJDKCHHS, BiH KOHCTATy€ HAasBHICTh O3UTHBHUX
XapaKTepHCTHK 0ci0, sKi CITIBBIHOCSATBCS 31 «CBOTM» MPOCTOPOM, 200 TOBIIOMJISIE ITPO TIO3UTHBHUN CTaH CIpaB Ta
TIO3UTHBHO OIIHHI i, 110 BiZI0YBAIOTHCS B «CBOEMY» IIPOCTOPI, 1 B TAKHH CITOCIO «CBii» MPOCTIp, 110 MaHI(PeCTyEThCS
JEWKTUYHIMHU MapKepamu here, this/these, HabyBae o3nTHBHOI ominku: Then said Pilate to the chief priests and to
the people, I find no fault in this man [Luke 023: 004]. AnpecaHT MO3UTHBHO OIIHIOE TPETIO 0c00y, BKa3iBKa Ha Ky
3IIHCHIOETHCS IEHKTUYHUM MapKepoM this, 3a JOOMOT 00 BUKOPUCTAHHS JIEKCEMH «HETaTHBHUX MOPAJIbHUX SKOC-
Teity fault (an unattractive or unsatisfactory feature, especially in a piece of work or in a person’s character [8]) B
3arepeyHoMy peueHHi. MoBellb yIIeBHEHH Y IPaBIUBOCTI CBOI'O CY/PKEHHS Ta HAMAraeThcs IIepeKOHATH ajipecara B
TIO3UTHBHIHN OIHII TPETHOT 0COOM Ta 3MIHUTH HOTO CTaBIEHHS JI0 HEi.

2. Jupextusu (18%), komicuBu (15%) (cepen sixux npesanrooTs npomicuBHi MA (94%)), kBecutusu (9%),
3-NOMIX AKHX 42% € HeNmPSIMUMH MOBJICHHEBHMH aKTaMH, Ta eKcIpecuBH (2%) XapaKTepu3yI0ThCs HU3bKOIO Yac-
TOTOIO QyHKIIIOHYBaHHA. HaBememo npukiiaa BUKOpuCTaHHS mpoMicuBHOTO MA: For I will defend this city to save it
for mine own sake, and for my servant David’s sake [Isaiah 037: 035]. Bep6auizaiiisi «CBOro» MpocToOpy BiZ0OyBa€ThCS
3a JIONIOMOT'0l0 BKa3iBHOTO 3aiiMEHHHMKa this, a IO3UTHBHY OIIIHKY MicTa Ta Horo MeuikaHuis (this city) manidecro-
BaHO JIIECIIOBAMU «3aXUCTY» Ta «craciuusy» defend (resist an attack made on (someone or something), protect from
harm or danger [8]) 1 save (keep safe or rescue (someone or something) from harm or danger [8]) y npoMiCHBHOMY
MA: MOBeIlb TTOBIIOMJISIE, SIKi TIO3UTHBHO OIIIHHI JTii BiH 3A1MCHATH CTOCOBHO MEIIKAHIIIB MiCTa (3aXUCTUTH 1X 3a1J1s
cracinHs), i 6epe Ha cebe 30008’ s13aHHA BUKOHATH i Jii.

KOMyHiKaTI/IBHO -TparMaTHIHHi aHaJIi3 BUCJIOBJICHb MIO3UTHBHOT OI[IHKH «CBOT0» MPOCTOPY B QHIIIIHCHKOMY TEK-
cti bibmnii cBiguuTe npo LlOMlHyBaJ'l]:.HI/II/l XapaKTep PEnpe3eHTATUBHIX MA (56%): a/Ipecant CTBEPIIKYE TPO TI0-
3UTHBHHUI CTaH CIIpaB, MO3UTUBHO OILIHHI Jii, 1110 Bm6yBa10TLc;{ B «CBOEMY» pocTopi, abo CITIBBITHOCHTH «CBIl»
TIPOCTIp 3 MO3UTHUBHO OLIHHUMHU 0cO0aMH, 1 B TAaKUH CIIOCIO «CBil» MPOCTIp, 0 MaHi(ecTyeThCs ICHKTHIHUMI Map-
Kepamu here, this/these Ha TO3HaYeHHS OMM3BKOCTI 1O MOBIIS, HAOYBA€ IO3UTUBHOI OIIHKK. METOI0 MOBIIS € BUCIIOB-
JICHHS TO3UTHBHOTO CTaBJICHHS JI0 00 €KTa OIIHKM Ta MEPEKOHAHHS aJpecaTa 3MIHUTH CBOE CTABJICHHS /10 TIEBHUX
0cib abo peucii.

AHaJti3 KiIbKICHUX TIOKa3HUKIB MTO3UTHUBHOT Ta HETATHBHOT OLIHKU B PEUYCHHSIX 3 JIOKATbHUMH MapKEPaMHU «CBOT0»
MIPOCTOPY B aHTIIHCHKOMY TeKCTi bi0il BUSBHB, 1110 MO3UTHBHA OIliHKA BXXUBAEThCS y 36,4% BUNAJKIB, a HETATUBHA
—y 63,6%, 1110 CITYTY€ CBIIYEHHSIM TOTO, 110 JIOKAJIBHUM ACHKTHIHAM MapKepaM «CBOTO» MPOCTOPY OLNIbII BIACTHBO
HaOyBaTH HETaTUBHOI OLIHKU.

SIk mepcreKkTHBa MOAANBIIOrO JOCTIIKEHHS y0adyaeThes MOMITEHIM PO3IJISZL JIOKATTBHIX MapKepiB OIIHHOCTI
«Iy’KOr0» MPOCTOPY, MEPCOHATBHHX Ta TEMIOPATbHAX MapKeplB OLIIHHOCTI <<c130ro/qy>1<oro» MPOCTOPY VISl OTPH-
MaHHs1 OLIBII BIPOTIAHUX Pe3yJIbTATIB Ta AOCIIKEHHS KaTeropii «CBOro/4yKoro» B IOBHILIOMY 00Cs3i.
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